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PRILOG I. 

 

Kriteriji za dodjelu sredstava programima u okviru podijeljenog upravljanja 

 

1. Dostupna sredstva iz članka 10. točke raspodjeljuju se među državama članicama 

kako slijedi: 

(a) svaka država članica dobiva iz instrumenta fiksni iznos od 5 000 000 EUR 

samo na početku programskog razdoblja; 

(b) iznos od 157 200 000 EUR za Posebnu tranzitnu shemu dodjeljuje se Litvi 

samo na početku programskog razdoblja; i 

(c) preostala sredstva iz članka 10. raspodjeljuju se na temelju sljedećih kriterija: 

30 % za vanjske kopnene granice 

35 % za vanjske morske granice  

20 % za zračne luke  

15 % za konzularne urede. 

2. Sredstva koja su dostupna na temelju stavka 1. točke (c) za vanjske kopnene granice i 

vanjske morske granice raspodjeljuju se među državama članicama na sljedeći način: 

(a) 70 % za dužinu njihovih vanjskih kopnenih granica i vanjskih morskih granica, 

koja će se izračunati na temelju pondera za svaki pojedinačni dio granice kako 

je utvrđeno Uredbom (EU) br. 1052/2013
1
, u skladu sa stavkom 11.; i 

(b) 30 % za radno opterećenje na njihovim vanjskim kopnenim granicama i 

vanjskim morskim granicama kako je utvrđeno u skladu sa stavkom 7. 

točkom (a). 

3. Pondere iz stavka 2. točke (a) utvrđuje Agencija za europsku graničnu i obalnu stražu 

u skladu sa stavkom 11. 

4. Sredstva koja su dostupna na temelju stavka 1. točke (c) za zračne luke raspodjeljuju 

se među državama članicama prema radnom opterećenju u njihovim zračnim lukama 

kako je utvrđeno u skladu sa stavkom 7. točkom (b). 

5. Sredstva koja su dostupna na temelju stavka 1. točke (c) za konzularne urede 

raspodjeljuju se među državama članicama na sljedeći način: 

(a) 50 % za broj konzularnih ureda (isključujući počasne konzulate) država članica 

u zemljama navedenima u Prilogu I. Uredbi Vijeća (EZ) br. 539/2001
2
 i 

(b) 50 % za radno opterećenje koje je povezano s upravljanjem viznom politikom 

u konzularnim uredima država članica u zemljama navedenima u Prilogu I. 

Uredbi (EZ) br. 539/2001, kako je utvrđeno u skladu sa stavkom 7. točkom (c) 

ovog Priloga. 

                                                 
1 Uredba (EU) br. 1052/2013 od 22. listopada 2013. o uspostavi Europskog sustava nadzora granica 

(Eurosur), (SL L 295, 6.11.2013., str. 11.). 
2 Uredba Vijeća (EZ) br. 539/2001 od 15. ožujka 2001. o popisu trećih zemalja čiji državljani moraju 

imati vizu pri prelasku vanjskih granica i zemalja čiji su državljani izuzeti od tog zahtjeva. 
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6. Za potrebe raspodjele sredstava iz stavka 1. točke (c) „vanjske morske granice” znači 

vanjska granica teritorijalnog mora država članica kako je utvrđeno u skladu s 

člancima od 4. do 16. Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora. Međutim, u 

slučajevima u kojima su potrebna redovita i opsežna djelovanja za sprečavanje 

nezakonitog useljavanja ili nezakonitog ulaska, „vanjske morske granice” znači 

vanjska granica područja s visokom razinom prijetnje. Definicija „vanjskih morskih 

granica” u tom se pogledu utvrđuje uzimajući u obzir operativne podatke za 

prethodne dvije godine koje su dostavile dotične države članice. Ta definicija 

upotrebljava se isključivo za potrebe ove Uredbe.  

7. Za potrebe početne dodjele sredstava procjena radnog opterećenja temelji se na 

najnovijim prosječnim podacima za prethodnih 36 mjeseci koji budu dostupni na 

datum početka primjene ove Uredbe. Za potrebe preispitivanja u sredini razdoblja 

procjena radnog opterećenja temelji se na najnovijim prosječnim podacima za 

prethodnih 36 mjeseci koji budu dostupni u vrijeme preispitivanja u sredini razdoblja 

2024. Procjena radnog opterećenja temelji se na sljedećim čimbenicima: 

(a) na vanjskim kopnenim granicama i vanjskim morskim granicama: 

(1) 70 % za broj prelazaka vanjske granice na odobrenim graničnim 

prijelazima; 

(2) 30 % za broj državljana trećih zemalja kojima je zabranjen ulazak na 

vanjskoj granici. 

(b) u zračnim lukama: 

(1) 70 % za broj prelazaka vanjske granice na odobrenim graničnim 

prijelazima; 

(2) 30 % za broj državljana trećih zemalja kojima je zabranjen ulazak na 

vanjskoj granici. 

(c) u konzularnim uredima: 

broj zahtjevā za izdavanje vize za kratkotrajni boravak ili zrakoplovno-tranzitne vize. 

8. Referentni podaci za broj konzularnih ureda iz stavka 5. točke (a) izračunavaju se u 

skladu s informacijama sadržanima u Prilogu 28. Odluci Komisije C(2010) 1620 od 

19. ožujka 2010. o uvođenju Priručnika za obradu zahtjeva za izdavanje viza i 

izmjenu izdanih viza, i naknadne izmjene. 

Ako države članice nisu dostavile dotične statističke podatke, upotrebljavaju se 

najnoviji dostupni podaci za te države članice. Ako za neku državu članicu nema 

dostupnih podatka, referentna brojka je nula. 

9. Referentni podaci za radno opterećenje iz: 

(a) stavka 7. točke (a) podtočke 1. i stavka 7. točke (b) podtočke 1. najnoviji su 

statistički podaci dobiveni od država članica u skladu s pravom Unije; 

(b) stavka 7. točke (a) podtočke 2. i stavka 7. točke (b) podtočke 2. najnoviji su 

statistički podaci koje je Komisija (Eurostat) dobila na temelju podataka 

dobivenih od država članica u skladu s pravom Unije; 
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(c) stavka 7. točke (c) najnoviji su statistički podaci o vizama koje Komisija objavi 

u skladu s člankom 46. Zakonika o vizama
3
; 

(d) Ako države članice nisu dostavile dotične statističke podatke, upotrebljavaju se 

najnoviji dostupni podaci za te države članice. Ako za neku državu članicu 

nema dostupnih podatka, referentna brojka je nula. 

10. Agencija za europsku graničnu i obalnu stražu dostavlja Komisiji izvješće o 

raspodjeli sredstava za vanjske kopnene granice, vanjske morske granice i zračne 

luke kako je navedeno u stavku 1. točki (c). 

11. Za potrebe početne dodjele u izvješću iz stavka 10. utvrđuje se prosječna razina 

prijetnje za svaki dio granice na temelju najnovijih prosječnih podataka za 

prethodnih 36 mjeseci koji budu dostupni na datum početka primjene ove Uredbe. Za 

potrebe preispitivanja u sredini razdoblja u izvješću iz stavka 10. utvrđuje se 

prosječna razina prijetnje za svaki dio granice na temelju najnovijih prosječnih 

podataka za prethodnih 36 mjeseci koji budu dostupni na datum preispitivanja u 

sredini razdoblja 2024. U njemu se određuju sljedeći specifični ponderi po dijelu 

granice uz primjenu razina prijetnje utvrđenih u Uredbi (EU) br. 1052/2013: 

(a) faktor 0,5 za nisku razinu prijetnje; 

(b) faktor 3 za srednju razinu prijetnje; 

(c) faktor 5 za visoku razinu prijetnje; 

(d) faktor 8 za kritičnu razinu prijetnje. 

  

                                                 
3 Uredba (EZ) br. 810/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o uspostavi Zakonika 

Zajednice o vizama (Zakonik o vizama) (SL L 243, 15.9.2009., str. 1.). 
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PRILOG II. 

 

Provedbene mjere 

 

1. Instrument pridonosi posebnom cilju iz članka 3. stavka 2. točke (a) usredotočujući 

se na sljedeće provedbene mjere: 

(a) poboljšanje graničnog nadzora u skladu s člankom 4. točkom (a) Uredbe 

(EU) 2016/1624: 

i. jačanjem kapaciteta za provođenje provjera na vanjskim granicama i 

njihove zaštite, uključujući mjere za sprečavanje i otkrivanje 

prekograničnog kriminala kao što su nezakonito krijumčarenje 

migranata, trgovanje ljudima i terorizam; 

ii. pružanjem potpore potrazi i spašavanju u okviru graničnog nadzora na 

moru; 

iii. provedbom tehničkih i operativnih mjera unutar schengenskog područja 

koje su povezane s graničnim nadzorom; 

iv. provedbom analiza rizika za unutarnju sigurnost i analiza prijetnji koje 

mogu utjecati na funkcioniranje ili sigurnost vanjskih granica; 

v. pružanjem potpore, u okviru područja primjene ove Uredbe, državama 

članicama koje su suočene s postojećim ili potencijalnim nerazmjernim 

migracijskim pritiskom na vanjskim granicama EU-a, uključujući 

tehničko i operativno pojačanje, kao i raspoređivanjem timova za potporu 

upravljanju migracijama u područja žarišnih točaka; 

(b) daljnje jačanje europske granične i obalne straže izgradnjom zajedničkih 

kapaciteta, zajedničkom nabavom, uspostavom zajedničkih standarda i svim 

drugim mjerama kojima se pojednostavnjuju suradnja i koordinacija država 

članica i Agencije za europsku graničnu i obalnu stražu; 

(c) jačanje međuagencijske suradnje na nacionalnoj razini među nacionalnim 

tijelima koja su nadležna za granični nadzor ili za druge zadaće koje se 

provode na granicama, a na razini EU-a između država članica, odnosno 

između država članica s jedne strane i relevantnih, tijela, ureda i agencija Unije 

ili trećih zemlja s druge strane; 

(d) osiguranje ujednačene primjene pravne stečevine Unije na vanjskim 

granicama, među ostalim, provedbom preporuka iz mehanizama kontrole 

kvalitete poput mehanizma evaluacije schengenske pravne stečevine u skladu s 

Uredbom (EU) br. 1053/2013, procjene osjetljivosti u skladu s Uredbom 

(EU) 2016/1624, i nacionalnih mehanizama kontrole kvalitete; 

(e) uspostava, rad i održavanje opsežnih informacijskih sustava u području 

upravljanja granicama, uključujući interoperabilnost tih informacijskih sustava 

i njihovu komunikacijsku infrastrukturu. 

2. Instrument pridonosi posebnom cilju iz članka 3. stavka 2. točke (b) usredotočujući 

se na sljedeće provedbene mjere: 

(a) pružanje učinkovitih usluga prilagođenih podnositeljima zahtjeva za izdavanje 

viza, pri čemu se održavaju sigurnost i cjelovitost postupka izdavanja viza; 
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(b) osiguravanje ujednačene primjene pravne stečevine Unije u pogledu viza, 

uključujući daljnji razvoj i modernizaciju zajedničke vizne politike; 

(c) razvoj različitih oblika suradnje država članica u obradi viza; 

(d) uspostava, rad i održavanje opsežnih informacijskih sustava u području 

zajedničke vizne politike, uključujući interoperabilnost tih informacijskih 

sustava i njihovu komunikacijsku infrastrukturu. 
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PRILOG III. 

 

Područje primjene potpore 

 

1. U okviru posebnog cilja iz članka 3. stavka 2. točke (a) instrumentom se posebice 

podupire sljedeće: 

(a) infrastruktura, zgrade, sustavi i usluge koji su potrebni na graničnim 

prijelazima, u područjima žarišnih točaka i za granični nadzor između 

graničnih prijelaza radi sprečavanja i suzbijanja neovlaštenih prelazaka 

granice, nezakonitog useljavanja i prekograničnog kriminala na vanjskim 

granicama, te radi osiguravanja nesmetanih tokova zakonitih putovanja; 

(b) radna oprema, uključujući prijevozna sredstva te komunikacijski sustavi 

potrebni za djelotvoran i siguran granični nadzor u skladu sa standardima 

Agencije za europsku graničnu i obalnu stražu, ako takvi standardi postoje; 

(c) izobrazba u području razvoja europskog integriranog upravljanja granicama ili 

izobrazba koja mu doprinosi, pri čemu se uzimaju u obzir operativne potrebe i 

analiza rizika i u potpunosti poštuju temeljna prava; 

(d) upućivanje zajedničkih časnika za vezu u treće zemlje kako je utvrđeno 

Uredbom (EU) .../... [nova Uredba o časnicima za vezu zaduženima za 

imigraciju]
4
 te upućivanje službenika graničnog nadzora i drugih relevantnih 

stručnjaka u države članice ili iz države članice u treću zemlju, jačanje suradnje 

i operativnog kapaciteta mreže stručnjaka ili časnika za vezu te razmjena 

najboljih praksi i izgradnja kapaciteta europskih mreža za procjenu, 

promicanje, podupiranje i razvoj politika Unije; 

(e) studije, pilot-projekti i druga relevantna djelovanja čiji je cilj provedba ili 

razvoj europskoga integriranog upravljanja granicama, uključujući mjere za 

razvoj europske granične i obalne straže poput izgradnje zajedničkih 

kapaciteta, zajedničke nabave, uspostave zajedničkih standarda i druge mjere 

kojima se pojednostavnjuju suradnja i koordinacija država članica i Agencije 

za europsku graničnu i obalnu stražu; 

(f) djelovanja za razvoj inovativnih metoda ili uvođenje novih tehnologija s 

potencijalom za prijenos u druge države članice, posebice iskorištavanje 

rezultata istraživačkih projekata u području sigurnosti ako je Agencija za 

europsku graničnu i obalnu stražu, postupajući u skladu s člankom 37. Uredbe 

(EU) 2016/1624, utvrdila da to iskorištavanje pridonosi jačanju operativnih 

mogućnosti europske granične i obalne straže; 

(g) pripremne, nadzorne, administrativne i tehničke aktivnosti potrebne za 

provedbu politika u području vanjskih granica, uključujući jačanje upravljanja 

schengenskim područjem putem razvoja i provedbe mehanizma evaluacije koji 

je uspostavljen Uredbom (EU) br. 1053/2013 za provjeru primjene 

schengenske pravne stečevine i Zakonika o schengenskim granicama, 

uključujući troškove misija za stručnjake Komisije i država članica koji 

sudjeluju u provjerama na licu mjesta kao i mjere za provedbu preporuka 

                                                 
4 SL L […], […], str. […]. 
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izdanih nakon procjena osjetljivosti koje je provela Agencija za europsku 

graničnu i obalnu stražu u skladu s Uredbom (EU) 2016/1624; 

(h) identifikacija, uzimanje otisaka prstiju, registracija, sigurnosne provjere, 

ispitivanje, davanje informacija, liječnički pregled, provjera osjetljivosti te, 

prema potrebi, zdravstvena skrb kao i upućivanje državljana trećih zemalja na 

odgovarajući postupak na vanjskim granicama, posebno u područjima žarišnih 

točaka; 

(i) djelovanja čiji je cilj jačanje svijesti o politikama u pogledu vanjskih granica 

među dionicima i širom javnosti, uključujući institucijsku komunikaciju o 

političkim prioritetima Unije; 

(j) razvoj statističkih alata, metoda i pokazatelja; 

(k) operativna potpora provedbi europskog integriranog upravljanja granicama. 

2. U okviru posebnog cilja iz članka 3. stavka 2. točke (b) instrumentom se posebice 

podupire sljedeće: 

(a) infrastruktura i zgrade koji su potrebni za obradu zahtjevā za izdavanje viza i 

konzularnu suradnju, uključujući sigurnosne mjere kao i druga djelovanja čiji 

je cilj poboljšanje kvalitete usluge za podnositelje zahtjeva za izdavanje viza; 

(b) radna oprema i komunikacijski sustavi koji su potrebni za obradu zahtjevā za 

izdavanje viza i konzularnu suradnju; 

(c) izobrazba konzularnog i drugog osoblja koje sudjeluje u zajedničkoj viznoj 

politici i konzularnoj suradnji; 

(d) razmjena najboljih praksi i stručnjaka, uključujući upućivanje stručnjaka, kao i 

izgradnja kapaciteta europskih mreža za procjenu, promicanje, podupiranje i 

daljnji razvoj politika i ciljeva Unije; 

(e) studije, pilot-projekti i ostala relevantna djelovanja, npr. djelovanja čiji je cilj 

povećati znanje analizama, praćenjem i evaluacijama; 

(f) djelovanja za razvoj inovativnih metoda ili uvođenje novih tehnologija koje bi 

se mogle prenijeti u druge države članice, posebno projekata za ispitivanje i 

potvrđivanje ishoda istraživačkih projekata koje financira Unija; 

(g) pripremne, nadzorne, administrativne i tehničke aktivnosti, uključujući one za 

jačanje upravljanja schengenskim područjem putem razvoja i provedbe 

mehanizma evaluacije koji je uspostavljen Uredbom (EU) br. 1053/2013 za 

provjeru primjene schengenske pravne stečevine, uključujući troškove misija 

za stručnjake Komisije i država članica koji sudjeluju u provjerama na licu 

mjesta; 

(h) jačanje svijesti dionika i šire javnosti o viznoj politici, uključujući 

institucionalnu komunikaciju o političkim prioritetima Unije; 

(i) razvoj statističkih alata, metoda i pokazatelja; 

(j) operativna potpora provedbi zajedničke vizne politike. 

3. U okviru cilja politike iz članka 3. stavka 1. instrumentom se posebice podupire 

sljedeće: 

(a) infrastrukture i zgrade potrebne za udomljavanje opsežnih informacijskih 

sustava i povezanih komponenti komunikacijske infrastrukture;  
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(b) oprema i komunikacijski sustavi potrebni za osiguravanje ispravnog 

funkcioniranja opsežnih informacijskih sustava; 

(c) aktivnosti izobrazbe i komunikacije povezane s opsežnim informacijskim 

sustavima; 

(d) razvoj i nadogradnja opsežnih informacijskih sustava; 

(e) studije, provjere koncepata, pilot-projekti i ostala relevantna djelovanja 

povezana s provedbom opsežnih informacijskih sustava, uključujući i njihovu 

interoperabilnost; 

(f) djelovanja za razvoj inovativnih metoda ili uvođenje novih tehnologija s 

potencijalom za prijenos u druge države članice, posebice projekti čiji je cilj 

testiranje i potvrđivanje rezultata istraživačkih projekata koje financira Unija; 

(g) razvoj statističkih alata, metoda i pokazatelja za opsežne informacijske sustave 

u području viza i granica; 

(h) operativna potpora za provedbu opsežnih informacijskih sustava. 
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PRILOG IV. 

 

Djelovanja koja su prihvatljiva za višu stopu sufinanciranja u skladu s člankom 11. 

stavkom 3. i člankom 12. stavkom 14. 

 

(1) Kupnja radne opreme kroz programe zajedničke nabave s Agencijom za europsku 

graničnu i obalnu stražu, koja se daje na raspolaganje Agenciji za europsku graničnu 

i obalnu stražu za njezine operativne aktivnosti u skladu s člankom 39. stavkom 14. 

Uredbe (EU) 2016/1624. 

(2) Mjere kojima se podupire međuagencijska suradnja između države članice i susjedne 

treće zemlje s kojom Europska unija ima zajedničku kopnenu ili morsku granicu. 

(3) Daljnje jačanje europske granične i obalne straže izgradnjom zajedničkih kapaciteta, 

zajedničkom nabavom, uspostavom zajedničkih standarda i svim drugim mjerama 

kojima se pojednostavnjuju suradnja i koordinacija država članica i Agencije za 

europsku graničnu i obalnu stražu, kako je navedeno u stavku 1. točki (b) Priloga II. 

(4) Zajedničko raspoređivanje časnika za vezu zaduženih za imigraciju iz Priloga III. 

(5) Mjere kojima se poboljšava identifikacija žrtava trgovanja ljudima i jača 

prekogranična suradnja u otkrivanju trgovaca ljudima u okviru graničnog nadzora. 

(6) Mjere kojima se uvode, prenose, testiraju ili provjeravaju nove metodologije ili 

tehnologije, uključujući pilot-projekte i mjere praćenja istraživačkih projekata u 

području sigurnosti koje financira Unija iz Priloga III. 

(7) Mjere za uspostavu i vođenje područja žarišnih točaka u državama članicama koje se 

suočavaju s postojećim ili potencijalnim iznimnim i nerazmjernim migracijskim 

pritiskom. 

(8) Daljnji razvoj oblika suradnje među državama članicama u području obrade viza, 

kako je navedeno u stavku 2. točki (c). Priloga II.  

(9) Veća konzularna prisutnost ili zastupljenost država članica u zemljama čijim je 

državljanima potrebna viza, posebice u zemljama u kojima trenutačno nije prisutna 

ni jedna država članica.  
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PRILOG V. 

 

Ključni pokazatelji uspješnosti navedeni u članku 25. stavku 1. 

 

(a) Posebni cilj 1: potpora djelotvornom europskom integriranom upravljanju granicama 

na vanjskim granicama koje provodi europska granična i obalna straža kao 

zajednička odgovornost europske granične i obalne straže i nacionalnih tijela 

nadležnih za upravljanje granicama radi olakšavanja zakonitih prelazaka granice, 

sprečavanja i otkrivanja nezakonitog useljavanja i prekograničnog kriminala te 

djelotvornog upravljanja migracijskim tokovima: 

(1) broj nezakonitih prelazaka granice otkrivenih na vanjskim granicama EU-a a) 

između graničnih prijelaza; i b) na graničnim prijelazima  

Izvor podataka: Europska agencija za graničnu i obalnu stražu 

(2) broj osoba s lažnim putnim ispravama otkrivenih na graničnim prijelazima 

Izvor podataka: Europska agencija za graničnu i obalnu stražu 

(b) Posebni cilj 2: potpora zajedničkoj viznoj politici kako bi se olakšalo zakonito 

putovanje te spriječili migracijski i sigurnosni rizici: 

(1) broj osoba s lažnim putnim ispravama otkrivenih u konzulatima uz potporu 

Fonda  

Izvor podataka: države članice
5
  

(2) prosječno vrijeme do donošenja odluke (i trendovi) u postupku izdavanja viza  

Izvor podataka: države članice
6
 

 

  

                                                 
5 Podatke za taj pokazatelj prikupljaju države članice u okviru viznog informacijskog sustava (VIS), a 

Komisija im može ubuduće pristupiti za potrebe izvješćivanja i statistike u očekivanju pregovora o 

prijedlogu Komisije za uredbu Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EZ) br. 767/2008, 

Uredbe (EZ) br. 810/2009, Uredbe (EU) 2017/2226, Uredbe (EU) 2016/399, Uredbe XX/2018, [Uredba 

o interoperabilnosti] i Odluke 2004/512/EZ te o stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 2008/633/PUP 

(COM(2018) 302 final od 16. svibnja 2018.). 
6 Isto. 
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PRILOG VI. 

 

Vrste intervencija 

 

TABLICA 1.:   KODOVI ZA DIMENZIJU PODRUČJA INTERVENCIJA 

I.   Europsko integrirano upravljanje granicama  

001 Granične kontrole   

002 Granični nadzor – zračni resursi 

003 Granični nadzor – kopneni resursi  

004 Granični nadzor – pomorski resursi  

005 Granični nadzor – sustavi za automatizirane granične kontrole 

006 Granični nadzor – ostale mjere 

007 Tehničke i operativne mjere unutar schengenskog područja povezane s graničnim 

nadzorom 

008 Informiranost o stanju i razmjena informacija 

009 Analiza rizika 

010 Obrada podataka i informacija  

011 Područja žarišnih točaka 

012 Razvoj europske granične i obalne straže 

013 Međuagencijska suradnja – nacionalna razina 

014 Međuagencijska suradnja – razina Europske unije 

015 Međuagencijska suradnja – s trećim zemljama 

016 Raspoređivanje zajedničkih časnika za vezu zaduženih za imigraciju 

017 Opsežni informacijski sustavi – Eurodac za potrebe upravljanja granicama 

018 Opsežni informacijski sustavi – Sustav ulaska/izlaska (EES) 

019 Opsežni informacijski sustavi – Europski sustav za informacije o putovanjima i njihovu 

odobrenju (ETIAS) 

020 Opsežni informacijski sustavi – Schengenski informacijski sustav (SIS II)  

021 Opsežni informacijski sustavi – interoperabilnost 

022 Operativna potpora – integrirano upravljanje granicama 

023 Operativna potpora – opsežni informacijski sustavi za potrebe upravljanja granicama 

024 Operativna potpora – Posebna tranzitna shema 

II.   Zajednička vizna politika  

001 Poboljšanje obrade zahtjevā za izdavanje viza 
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002 Poboljšanje učinkovitosti, sigurnosti i okruženja prilagođenog strankama u konzulatima 

003 Sigurnost isprava / savjetnici za isprave 

004 Konzularna suradnja 

005 Konzularna pokrivenost 

006 Opsežni informacijski sustavi – Vizni informacijski sustav (VIS) 

007 Ostali informacijski sustavi za potrebe obrade zahtjevā za izdavanje viza 

008 Operativna potpora – zajednička vizna politika 

009 Operativna potpora – opsežni informacijski sustavi za potrebe obrade zahtjevā za 

izdavanje viza 

010 Operativna potpora – Posebna tranzitna shema 

 III.   Tehnička pomoć 

001 Informiranje i komunikacija 

002 Priprema, provedba, praćenje i kontrola 

003 Evaluacije i studije, prikupljanje podataka 

004 Jačanje kapaciteta 

TABLICA 2.:   KODOVI ZA VRSTU DIMENZIJE DJELOVANJA 

001 Infrastruktura i zgrade  

002 Prijevozna sredstva 

003 Ostala radna oprema  

004 Komunikacijski sustavi  

005 Informacijski sustavi 

006 Izobrazba  

007 Razmjena najboljih praksi – među državama članicama  

008 Razmjena najboljih praksi – s trećim zemljama 

009 Raspoređivanje stručnjaka 

010 Studije, provjere koncepta, pilot-projekti i slična djelovanja 

011 Komunikacijske aktivnosti 

012 Razvoj statističkih alata, metoda i pokazatelja 

013 Uvođenje ili drugi način praćenja istraživačkih projekata 

TABLICA 3.:   KODOVI ZA DIMENZIJU NAČINA PROVEDBE 

001 Posebna djelovanja 

002 Hitna pomoć 
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003 Djelovanja navedena u Prilogu IV. 

004 Provedba preporuka na temelju evaluacije primjene schengenske pravne stečevine  

005 Provedba preporuka na temelju procjena osjetljivosti  

006 Suradnja s trećim zemljama  

007 Djelovanja u trećim zemljama 
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PRILOG VII. 

 

Djelovanja koja su prihvatljiva za operativnu potporu 

  

(a) U okviru posebnog cilja utvrđenog u članku 3. stavku 2. točki (a) operativna potpora 

pokriva sljedeće troškove uz uvjet da ih ne pokriva Agencija za europsku graničnu i 

obalnu stražu u kontekstu svojih operativnih aktivnosti: 

(1) troškove osoblja, 

(2) održavanje ili popravak opreme i infrastrukture; 

(3) troškove održavanja, uključujući one u područjima žarišnih točaka 

obuhvaćenima područjem primjene ove Uredbe; 

(4) tekuće troškove operacija. 

Država članica domaćin u smislu članka 2. stavka 5. Uredbe (EU) 2016/1624
7
 može 

upotrebljavati operativnu potporu za pokrivanje tekućih troškova svojeg sudjelovanja 

u operativnim aktivnostima iz članka 2. stavka 5. Uredbe (EU) 2016/1624 koje su 

obuhvaćene područjem primjene ove Uredbe ili za potrebe svojih aktivnosti 

nacionalnog nadzora državne granice. 

(b) U okviru posebnog cilja utvrđenog u članku 3. stavku 2. točki (b) operativna potpora 

pokriva: 

(1) troškove osoblja, uključujući troškove izobrazbe; 

(2) troškove pružanja usluga; 

(3) održavanje ili popravak opreme i infrastrukture; 

(4) troškove povezane s nekretninama, uključujući troškove najma i amortizacije. 

(c) U okviru cilja politike utvrđenog u članku 3. stavku 1. operativna potpora pokriva: 

(1) troškove osoblja, uključujući troškove izobrazbe; 

(2) operativno upravljanje opsežnim informacijskim sustavima i njihovom 

komunikacijskom infrastrukturom te njihovo održavanje, uključujući 

interoperabilnost tih sustava i najam sigurnog prostora. 

(d) Uz prethodno navedeno operativna potpora u okviru programa za Litvu osigurava 

potporu u skladu s člankom 16. stavkom 1. 

  

                                                 
7 Uredba (EU) 2016/1624 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2016. o europskoj graničnoj i 

obalnoj straži (SL L 251, 16.9.2016., str. 1.). 
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PRILOG VIII. 

 

Pokazatelji ostvarenja i rezultata navedeni u članku 25. stavku 3. 

 

(a) Posebni cilj 1: potpora djelotvornom europskom integriranom upravljanju granicama 

na vanjskim granicama koje provodi europska granična i obalna straža kao 

zajednička odgovornost europske granične i obalne straže i nacionalnih tijela 

nadležnih za upravljanje granicama radi olakšavanja zakonitih prelazaka granice, 

sprečavanja i otkrivanja nezakonitog useljavanja i prekograničnog kriminala te 

djelotvornog upravljanja migracijskim tokovima; 

(1) infrastruktura, prijevozna sredstva i ostala oprema potrebna za granični nadzor 

koja se financira uz potporu instrumenta: 

– broj novosagrađenih ili nadograđenih graničnih prijelaza od ukupnog 

broja novosagrađenih ili nadograđenih graničnih prijelaza u dotičnoj 

državi članici; 

– broj izlaza automatizirane granične kontrole; 

– broj zračnih prijevoznih sredstava;  

– broj pomorskih prijevoznih sredstava; 

– broj kopnenih prijevoznih sredstava; 

– broj komada opreme stavljenih na raspolaganje Agenciji za europsku 

graničnu i obalnu stražu; 

– broj ostalih komada opreme, od čega broj komada opreme za uspostavu, 

nadogradnju ili održavanje područja žarišnih točaka za potrebe ove 

Uredbe; 

– broj višenamjenskih komada opreme koje podupire instrument. 

(2) broj specijaliziranih radnih mjesta u trećim zemljama koje podupire instrument 

– zajednički časnici za vezu iz Priloga III., 

– ostala specijalizirana radna mjesta povezana s upravljanjem granicama. 

(3) broj projekata ili tokova suradnje nacionalnih tijela i Agencije za europsku 

graničnu i obalnu stražu, pokrenutih u državama članicama uz potporu 

instrumenta koji pridonose razvoju europske granične i obalne straže; 

(4) broj komada opreme upotrijebljenih tijekom operativnih aktivnosti Agencije za 

europsku graničnu i obalnu stražu koji su kupljeni uz potporu instrumenta u 

odnosu na ukupni broj komada opreme upisanih u pričuvu tehničke opreme 

Agencije za europsku graničnu i obalnu stražu; 

(5) broj projekata ili tokova suradnje nacionalnih agencija i nacionalnih 

koordinacijskih centara EUROSUR-a uspostavljenih uz potporu instrumenta; 

(6) broj osoblja osposobljenog za razne aspekte integriranog upravljanja granicama 

uz potporu instrumenta; 

(7) broj funkcija informacijske tehnologije razvijenih, uvedenih, održavanih ili 

nadograđenih uz potporu instrumenta, uključujući za potrebe 

interoperabilnosti: 
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– SIS II, 

– ETIAS, 

– EES, 

– Vizni informacijski sustav (VIS) za potrebe upravljanja granicama, 

– Eurodac za potrebe upravljanja granicama, 

– broj veza informacijskih sustava s Europskim portalom za pretraživanje 

financiranih uz potporu instrumenta, 

– svi ostali opsežni informacijski sustavi obuhvaćeni područjem primjene 

ove Uredbe. 

(8) broj preporuka na temelju evaluacije primjene schengenske pravne stečevine u 

području granica i preporuka na temelju procjena osjetljivosti koje su 

provedene uz potporu instrumenta u odnosu na ukupni broj preporuka s 

financijskim posljedicama. 

(b) Posebni cilj 2: potpora zajedničkoj viznoj politici kako bi se olakšalo zakonito 

putovanje te spriječili migracijski i sigurnosni rizici: 

(1) broj konzulata izvan schengenskog područja koji su osnovani ili modernizirani 

uz potporu instrumenta u odnosu na ukupni broj konzulata koje je država 

članica osnovala ili modernizirala izvan schengenskog područja; 

(2) broj osposobljenog osoblja i tečajeva izobrazbe za aspekte povezane sa 

zajedničkom viznom politikom uz potporu instrumenta; 

(3) broj funkcija informacijske tehnologije razvijenih, uvedenih, održavanih ili 

moderniziranih uz potporu instrumenta, uključujući za potrebe 

interoperabilnosti: 

– VIS, 

– EES,  

– svi ostali opsežni informacijski sustavi obuhvaćeni područjem primjene 

ove Uredbe. 

(4) broj oblika suradnje država članica u postupku obrade viza uspostavljenih i 

poboljšanih uz potporu instrumenta: 

– zajedničko korištenje prostora, 

– zajednički centri za podnošenje zahtjeva, 

– predstavništva, 

– ostalo. 

(5) broj preporuka na temelju evaluacije primjene schengenske pravne stečevine u 

području zajedničke vizne politike koje su provedene uz potporu instrumenta, 

kao udio u ukupnom broju preporuka s financijskim posljedicama. 

(6) broj zemalja čijim je državljanima potrebna viza u kojima je uz potporu 

instrumenta porastao broj država članica koje su u njima prisutne ili ondje 

imaju predstavništvo. 


